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Grüezi

Ich bin die neue Recycling-Tasche mit 
Halterung und helfe dir beim Trennen 
deiner Wertstoffe. Ich eigne mich gut 
zum Trennen von Glas, PET, Dosen, 
Aluminium etc.

Mit dem textilbezogenen Deckel ist 
alles gut abgedeckt und zwei Einheiten 
sind so sicher aufeinander stapelbar. 
Dabei erleichtert dir die Einwurf-
öffnung in der Tasche das Befüllen. 

Meine Halterung ist leicht und stabil. 
Meine Tasche ist aus hochwertigem 
Stoff, damit transportierst du deine 
Wertstoffe bequem und sauber zur 
Sammelstelle.
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Aufbau-Anleitung

Halterung

1. Setze den schmalen Bügel, auch 
erkennbar an den aufgeschweiss-
ten Gelenkplatten (Bild 1), in den 
breiten Bügel hinein. (Bild 2)
Wichtig: Achte dabei darauf, dass 
die abstehenden Ecken der beiden 
Bügel nach aussen zeigen.

2. Führe beide Bügel so weit zusam-
men, bis die Löcher übereinander-
stehen. (Bild 3)

3. Auf beiden Seiten die Metallniete 
von aussen durch die Löcher 
stecken und innen mit dem Splint 
sichern. Den Splint nur bis zur 
ersten Rasterung einschieben. 
(Bild 4 und 5)

4. Nun kann die Halterung auseinan-
dergeklappt werden und die Stoff-
tasche kann eingehängt werden. 
(Bild 6)

Reinigung
Halterung mit feuchtem Lappen abwi-
schen.
Stofftasche in der Waschmaschine 
waschbar (Handwaschprogramm).

Tasche entnehmen
Tasche oben aushängen und seitlich 
aus der Halterung herausnehmen.

Bonjour

Je suis le nouveau sac de recyclage 
avec support et je t'aide à trier tes 
matières recyclables. Je me prête bien 
au tri du verre, du PET, des canettes, de 
l'aluminium, etc.

Avec le couvercle, tout est bien recou-
vert et deux unités peuvent ainsi être 
empilées en toute sécurité. L'ouverture 
frontal dans le sac facilite le remplis-
sage. 

Mon support est légère et stable. Mon 
sac est en tissu de haute qualité, ce qui 
te permet de transporter confortable-
ment et proprement tes déchets recy-
clables jusqu'au point de collecte.

FR

Instructions de montage

Support

1. Introduis le support étroit, égale-
ment reconnaissable aux plaques 
articulées soudées (image 1), dans 
le support large. (image 2) 
Important : Veille à ce que les 
coins saillants des deux supports 
soient orientés vers l'extérieur.

2. Rapproche les deux supports 
jusqu'à ce que les trous se super-
posent. (image 3)

3. De chaque côté, insère le rivet 
métallique dans les trous depuis 
l'extérieur et fixe-le à l'intérieur 
avec la goupille. Enfoncez la 
goupille uniquement jusqu‘au 
premier cran. (Image 4 et 5)

4. Le support peut maintenant être 
dépliée et le sac en tissu peut y 
être accroché. (image 6)

Nettoyage
Essuyer le support avec un chiffon 
humide.
Sac en tissu lavable en machine (pro-
gramme de lavage à la main).

Retirer le sac
Décrochez le sac en haut et sortez-le 
du support latéral.

Hello

I am the new recycling bag with 
holder and I‘ll help to separate your 
recyclables. I am well suited for 
separating glass, PET, cans, 
aluminum, etc.

With the textile-covered lid ever-
ything is well covered and two units 
can be stacked safely on top of each 
other. The opening in the bag makes 
it easy to fill. 

My holder is light and stable. My bag 
is made of high quality fabric, so you 
can transport your recyclables 
comfortably and cleanly to the 
collection point.
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Assembly instructions

Holder

1. Put the narrow frame, also 
recognizable by the welded joint 
plates (picture 1), into the wide 
frame. (picture 2) 
Important: Make sure that the 
protruding corners of both 
brackets point outwards.

2. Join the two frames until the 
holes are on top of each other. 
(Picture 3)

3. Insert the metal rivet on both 
sides through the holes from the 
outside and secure it on the inside 
with the cotter pin. Only push in 
the cotter pin up to the first 
notch. (Picture 4 and 5)

4. Now the holder can be unfolded 
and the fabric bag can be hung in. 
(picture 6)

Cleaning
Wipe holder with damp cloth.
Fabric bag can be washed in the was-
hing machine (hand wash program).

Removing the bag
Unhook the bag at the top and take it 
out of the holder at the side.
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Erfahre mehr über unsere cleveren 
Produkte und entdecke leckere Rezepte:

Pour en savoir plus sur nos idées ingéni-
euses et découvrir de délicieuses 
recettes:

Find out more about our pclever 
roducts & discover delicious recipes:
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Couvercle

1. Après avoir accroché le sac, tu 
peux mettre le couvercle en place.  
Le bord recourbé doit être dirigé 
vers le haut.

2. Le couvercle est placé par le haut 
sur l'étrier de maintien du sac. 
(image 7)

Deckel

1. Nach dem Einhängen der Tasche 
kannst du den Deckel aufsetzen.  
Der gebogene Rand muss dabei 
nach oben zeigen.

2. Der Deckel wird von oben über die 
Taschenhaltebügel gesteckt. 
(Bild 7)

Lid

1. After hanging the bag, you can 
put on the lid.  The curved edge 
must point upwards.

2. The lid is slipped over the bag 
retaining bars from above. 
(picture 7)


